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Wieviel unnütze Ausgaben für Aufrüstungszwecke

Allerlei Deutsch
Beim Lesen der Nibelungen stoßen

wir auf das Wort «magedin», das da

mit «Mädchen» zu deuten gewesen
wäre. Doch das «Mädchen«» will dem

Lehrer nicht so recht gefallen, das

Wort natürlich, des äää und des

dchen wegen, Er zitiert daher die

berndeutsche Form «Meitschi» und

fragt um weitere Beispiele dieses

Dialektes

Hans: «Müntschi!»
Lehrer: «Sehr gut. Ferner? Max?»

Max (besinnt sich ein Weilchen,

dann ruft er mit strahlendem

Antlitz): «Maggi!»
Hasch
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